
A NÉGYSZÖG KÖRKÖRÖSÍTÉSErab első harmadában előforduló közhelyes 
dalokat és a látványos táncbetéteket is, emlé­
kezetünkben mégis azokat a gesztusaikat 
őrizzük, amikor egyszerűen „csak” lovak.

Blaskó Péter alakításában azonban az a 
hihetetlen, hogy minél intenzívebben és átél- 
tebben emberi, annál inkább ló is. Ebben a fi­
gurában sűrűsödik a mű legkülönösebb üze­
nete: az élő, lelkes organizmusok egyetemes, 
közös sorsának, kiszolgáltatottságának érzé­
keltetése. Blaskó tehát lenyűgöz és viszi az elő­
adást a vállán, ha azonban alakításával egye­
dül maradt volna, nehéz helyzetbe kerül a mű. 
Szerencsére azonban jók a partnerek: a veszp­
rémi Legenda jelentékeny alakítások tárháza.

Bajcsay Mária három szerepben is csillog. 
Ezekből kettő, s ezek párhuzama igen lénye­
ges, hiszen az ember-férfi fölött győzedelmes­
kedő nőt és a kan ló fölött győzedelmeskedő 
kancát játssza személyében egyazon színész. 
Messzemenő következtetéseket vonhatnánk 
le ebből, például azt, hogy: „ló, vagy ember, 
mindegy: a nőstény az már csak nőstény ma­
rad”, de emancipáltságunk hajlamos ezt a 
sommázatot nem figyelembe venni, s ezúttal 
Bajcsay Mária jutalomjátékának tulajdoníta­
ni a szerephalmozást. Egyébként valóban 
maradéktalanul illúziót keltő mindegyik figu­
rában. Életkorát óriási fölénnyel meghazud­
toló, vonzó testtrikós műlovarnő és zsenge lo­
vacska, mikor mi kell. Gazdag Tibor 
Szerpuhovszkoj hercege szintén remek alakí­
tás: a tékozló, az életet két marokkal habzso­
ló fiatal s a megcsömörlött, lepusztult szeren­
csétlen egyformán hiteles, és így szervesen kö­
vetkezik is egymásból az ő ábrázolásában.

A lovak nagy hatalmú gazdája (előbb a 
Tábornok, majd Bobrinszkij) Sashalmi Jó­
zsef alakításában két különböző lelki alkatú 
figura. A  színész szemlátomást lubickol a le­
hetőségben, hogy egyazon „ bőrben ” két jelle­
met abszolválhat egy estén, mégpedig a leg­
apróbb részletekig pontosan kidolgozva.

A z istállómester korántsem mellékes sze­
repében Nyirkó István mellőz minden művi- 
séget és hálás gégét: eszköztelenül őszinte já ­
tékkal hat, miként Keresztes János inasa is. 
Keller Jánosnak Bajcsayéval analóg kettős 
feladat jutott: fiatal csődörként Rőfös elől 
halássza el a Szilfavirág nevű kancát, fiatal 
tisztként pedig a herceg elől a műlovarnőt. 
Az emancipált nők megnyugtatására a „ha 
csődör, akkor csődör, legyen akár ló, akár 
ember” típusú értelmezésre itt is lehetőség 
nyílik -  Keller mindenesetre akár innen, akár 
onnan nézve nagyszerűen megfelel a feladat­
nak. A  lóverseny résztvevőit játszó színészek, 
akik az első és utolsó képek ménesének 
lóalakjait is formálják, hasonlóképpen.

Az alakításoknak, a pergő jelenetezésnek, 
valamint a szerénysége mellett is látványos és 
ötletes szcenikának köszönhetően a veszpré­
mi előadás végül is felemelő, készségesen elfe­
lejtjük az operettes-sallangos felütést.

Ezt az előadást még a leváltott igazgató, 
Vándorfi László tűzte műsorra, hiszen az 
idei évad még az ő  műsorterve alapján zaj­
lott távollétében is. Nem tudni, ki marad e 
remek színészek közül az új szerződtetések 
után, de kár lenne, ha szétesne ez a már-már 
műhelynek nevezhető társaság.
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Patrick Marber: Egymásban 
International Buda Stage

sizmadia Tibor az olvasó rendezők 
közé tartozik. Azok közé, akik a ha­
zai és nemzetközi vizeken halászó 

kollégák zsákmányaira értéket és újdonságot 
keresve folyamatosan odafigyelnek. Nem  
először fordul elő, hogy a magyar közönség 
előtt felolvasó-színpadi formában megjelenő 
művet választ teljes kidolgozásra. A  kidol­
gozás során nem akarja saját képére gyúrni 
a választott anyagot, hanem úgy véli: ha ez 
ilyen, akkor ilyennek kell eljátszani. Mutas­
suk meg, mi van a világban! Patrick Marber 
Closer című opuszát Szilágyi Mária, a Kor­
társ Drámafesztivált szervező „színházi köz­
vetítő” segítette nyilvánossághoz a kö­
zelmúltban.

A négyszemélyes játék közönsége itt Bu­
dán főképpen 20 és 30 év közötti fiatalokból 
áll. Van néhány érettebb arc is a nézőtéren. 
Ok időnként zavarba jönnek, de végül is ud­
varias mosolygósra veszik a figurát. Rendesen 
pattogzik a képzeletbeli nyomdafesték a kép­
zeletbeli papírról. Papír? Mit papír! Elöl van 
már a papír? A darab cselekményébe rendes 
dialógusként épül be, s dramaturgiáikig is tö­
kéletesen szervül a kétoldalt elhelyezett számí­
tógépeken bepötyögött „chat”. Szünetben a 
gép igazi kezelői olyan szakszerűen és komó­
tosan rakják rendbe a kellékeket, mintha 
mondjuk hagyományos pirotechnikai be­
avatkozás zajlott volna az első részben.

Két férfi -  Kaszás Gergő mint nekroló­
gokra szakosodott újságíró, és Széles Lász­
ló, a konszolidált bőrgyógyász s két nő -  
sztriptíztáncosnővé lett elsodort kis lélekként 
Bozó Andrea és Kerekes Viktória mint ak­
váriumi halakat kedvelő beérkezett fotómű­
vész -  sorsa csavarodik kibogozhatatlanul 
egymásba az est során. Velem? Veled? Vele? 
Ismerős, kaparó keserűség fut már az első 
percekben a torkunkra. Már a nézők is úgy 
vannak, mint a fontiek: ők se tudják, nevet- 
nek-e vagy a könnyeiket köhögik ki inkább 
két obszcén kiszólás között.

A  Buda Stage tere megkínozza a szín- 
házcsinálók mindegyikét. A  díszletért felelős 
Csík György kialakította térben néha mint­
ha csak az emlékpróbákat kiszolgáló jelzé­
sek lennének a színen. Kár, mert a tervező 
párhuzamosan futó másik munkája, a csiki- 
csuki komédia (a Botrány az operában,) 
díszlete a József Attila Színházban, s az ah­

hoz tervezett ruhák is mutatják, érti a dolgát. 
Az Egymásban szereplőinek általában érvé­
nyes jelmezeit egyébként a titokzatos nevű 
Artista Stúdió jegyzi. Nem is annyira távo­
li ez a világ tőlünk, ha minden nyomorúsá­
ga még nem érkezett is el hozzánk.

A szerző ismeri a városi „értelmiség” és 
az ahhoz csapódó figurák szűk és másodla­
gos élményvilágát. S bár lehet, hogy csak azt 
ismeri, azt -  ismeri. Lehetne sóhajtva azt 
mondani, hogy ím, ezek a hősök a napi fel­
adatok közömbös sivatagában a testi léte­
zésben élik át igazán önmagukat, meg hogy 
a birtoklás, vagyis a „birtokviszonyok” kü­
lönböző grádicsain állva, jó l ismert forgató- 
könyvek változatos koreográfiái szerint szen­
vednek egymástól, hisz lényegileg ez van a 
színpadon. De a fiatal szerző kezd egyre job­
ban beleveszni ebbe a zsigeri bonyodalom­
ba, jól épített, szellemes dialógusai kezdenek 
ráragadni a történésekre, s többször azt érez­
zük, oda minden áttétel. Egyre kisebbeket 
mozdul a lélek, és a történet végére szépen 
bebábozódik mindenki. S menet közben ar­
ra kell rájöjjünk, kissé csalódottan, hogy 
tényleg csak arról van szó, amiről szó van. 
Igazán jó  műhöz ez kevés.

De azért ügyes munka ez, még ha olyan 
amerikai ízű is a vége. Nem kell tőle többet 
várni, mint amit lehet, s akkor kellemes estét 
töltünk együtt négy jó  színésszel. Kerekes Vik­
tória finom franciásságával, sok, olykor alig 
észrevehető, de mégis fontos rezdüléssel van 
jelen a színpadon. Ez az érzékeny jelenlét ne­
kem újdonság az ő játékában. Bozó Andrea 
talán alkatilag szelídebb, mint ez az üvegszi­
lánkokból összerakott, dúlt táncos-lányka. A 
színészben több a tisztaság és a kedvesség, 
mint amennyit Alice sehova nem tartozó va­
déba valaha is birtokolni tudna. így tehát 
meg kell dolgoznia a lány alakjáért. Meg is 
teszi. Kaszás Gergő pókháló idegzetű zsurna­
lisztája meglehet stilizáltabb, Széles László 
csodálkozó balekja pedig mackósabb az ere­
deti figuránál, az előálló színpadi helyzetek 
mégis minden pillanatban érvényesek.

Kortársak vannak együtt, fönt és lent. A 
legérdekesebb, hogy ez a sok gyengeséget 
sok gorombasággal illusztráló történet mi­
lyen remek ritmusú dialógusokban szólal 
meg -  magyarul. Többször érezni: ezt ilyen­
kor tényleg így mondjuk. Upor László for­
dította a darabot. Akkor még nem is voltJá- 
szai-díjas.
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